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The lesson covers the following grammar

1. ～が早いか

2. ただ～のみ

3. ～なり

4. ～なりの・に
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１．～が早いか

動辞形に接続して「～するとすぐに～」という意味になります。
前後の動作がほぼ同時発生していることを強調しており、意
志動詞にのみ使えます。また、過去のことにしか使えません。
Meaning : As soon as 

Casual Verb + が早いか
動詞辞書形＋が早いか



１．～が早いか

スーパーが開店するが早いか、主婦たちが特売場
に押し寄せた。

As soon as the supermarket opened, all of the house 
wives rushed in for the bargain sales.

とくばいじょう



１．～が早いか

隣の席のクラスメイトは、授業の終わりのベルが

鳴るが早いか、教室を出て行った。

My classmate who sits next to me rushed out of 

the classroom instantly as soon as the bell rang.



１．～が早いか

電車が着くが早いか、乗客は先を競って乗り込ん
だ。

As soon as the train arrived, the passengers fought 
their way in.

きそ



１．～が早いか
Translate the following sentences into Japanese.

1. She snatched the letter and tore it open.

彼女は手紙を取り上げるが早いか、封を切っ

た。



１．～が早いか
Translate the following sentences into Japanese.

2. My kid always goes out to play as soon as he 
returns home from school.

うちの子はいつも学校から帰るが早いか、遊
びに行ってしまう。



１．～が早いか
Translate the following sentences into Japanese.

3. The kids crawled under the table 
as soon as the teacher shouted 
“Earthquake.”

先生が地震だと叫ぶが早
いか、子供たちは机の下に
もぐりこんだ。



１．～が早いか ＜備考＞

彼は家に帰るが早いか、すぐ出て行った。He left home as soon as he returned. 

家に帰ったことと出て行ったことがほぼ同時に発生していることを強調するので「～すると

すぐに～」という意味になる。

✕ 家を出るが早いか、雨が降り出した。

✓ 家を出るや否や、雨が降り出した。

✓ 家を出た途端、雨が降り出した。



２．ただ～のみ

ただ～のみ means can do nothing but; there’s only

＝それをするだけ

ただ Casual Verb + のみ

ただ Noun + のみ



２．ただ～のみ

事故はあまりにも突然で、わたしは何もできず、た

だ呆然とするのみだった。

It all happened so fast that there was   

nothing I could do but feel dumbstruck.



２．ただ～のみ

会議の準備はもう終わりました。今ただ出席するの
みです。

Preparations for the meeting are done. You only 

need to attend now. 



２．ただ～のみ

そんなに複雑な機械を直せる人はただベテラン

な彼のみです。

A veteran like him is the only one who can fix such 

a complicated machine.



２．ただ～のみ
Translate the following sentences into Japanese.

1. Now that it’s come to this, I must do my best.

こうなったら、ただ一生懸命やるのみだ。



２．ただ～のみ

Translate the following sentences into Japanese.

２. We can but wait for the results.

ただ結果を待つのみだ。



３. ～なり

As soon as… 

…するやいなや。…と同時に

Casual Verb + なり



３．～なり

今度は横になるなりほぼ即座に寝ついていた。

That time I fell asleep almost immediately. 



３. ～なり

Note: It is similar to Casual Past tense + 途端/ とたん but while 

the verb which comes before なり is a dictionary form/Casual 

verb present, とたん is used with a past tense.

～なり ～とたん

聞くなり 聞いたとたん

着くなり 着いたとたん

届くなり 届いたとたん



３．～なり

ぼくがこの話をもちだすなり、ミッシェルさんは子

供のように顔を輝かせたのだ。

Michelle lit up like a kid when I put the idea to her.



３. ～なり
Translate the following sentences into Japanese.

1. As soon as my little brother got home, he rushed 
into the bathroom

弟は家に着くなりトイレに駆け込んだ。



３. ～なり
Translate the following sentences into Japanese.

2. As soon as my friend saw me, she asked me 
“How was your date yesterday?”. 

友達は私の顔を見るなり「昨日のデートはどうだっ

た？」と聞いてきた。



４. ～なりに・～なりの

In one’s own way or style

Ex) 自分なりの：自分に相応の状態や程度、自
分ができる範囲内。

Noun + なりに / なりの
い-adj +なりに / なりの



４. ～なりに・～なりの

わたしにはわたしなりの理由があっての事だった

んです。

I had my reasons for acting as I did.



４. ～なりに・～なりの

貧しいなら貧しいなりの生活をしなければならない。

If you’re poor, you must live within your means.



４. ～なりに・～なりの
Translate the following sentences into Japanese.

1. Sometimes I’d mix ingredients and seasoning 
together in the way I want to create my own recipe.

食材と調味料を思い付きであわせて、自分なりの
レシピで作ることもあるんです。



４. ～なりに・～なりの
Translate the following sentences into Japanese.

2. I think I have been balancing housework and job 
in my own way.

私なりに家事も仕事も両立させてきたと

思う。


